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Expressing the Homage — Tdn Duong Ddnh Lé
\9&9" 12“@3&554&5\“‘1“@“1“15’”&}
| bow down to my perfect guru
Con xin kinh € / cdc ddng Tén Sw.

The Promise to Compose — Hira Khé

v Rv v v 'C\'C\ 'NA'\/
G PRI
[1] The essential meaning of the Victorious Ones’ teachings,
[1] Y nghia tinh yéu / ctia tron gido phdp / cGia chw Thé tén;
G RN RR R N T QAR | |
The path praised by all the holy Victors and their Children,
Con dwong ma chw / thdnh chdng con Phdt / déu luén khen ngo';
v v v ~ v 'C\' v\/ '\
AR RN AN G I ART AT |
The gateway of the fortunate ones desiring liberation—
L6ingé mé& ra/ cho ké thién duyén / khdt khao giai thodt—
C\' v v C\ v vc\ v v v
SHNQVNER I ANIGR RG]
This | shall try to explain as much as | can.
Nhirng diéu nhu vay, / t6i xin hét long / gidi thich & day.

Persuading to Listen — Mci Nghe

o~ NN N
TIRRTIFNRARR A BANIS] |
[2] Those who are not attached to the pleasures of circling,
[2] H&i ngu i khdng cdu / lac thu thé gian
v it v\/ VV v vc\ v x. v vc\
RArAgR RS AR T YR RES N AN| |
Who strive to make freedom and endowments meaningful,
Gang strc tan dung / thudn duyén tu tai,
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~ N N~ N
@N'Q'RQJ/N'RTGWNN'NT\’713&'%(11 1
Who entrust themselves to the path pleasing the Victorious Ones—
Ddn than vao dudng /[ khién Phat hoan hi,

v v\v v v C\'C\ vm vv
Ul
You fortunate ones: listen with a calm mind.
H@&i ké thién duyén, / xin hdy lang nghe / v&i tam trong sdng.

The Purpose of Generating Renunciation — Vi Sao Cén Khéi Tém Bubng
Sinh T

S e RN A REr < RS E R
B AN AgR e Rx A aE |
[3] Without the complete intention definitely to be free

from circling,
[3] Tdm budng sinh tir / néu chwa that cé

~ ~ NN N
R ARNAF FGR G R IR R A| |
There is no way to pacify attachment seeking pleasurable effects in the
ocean of circling.
thi bién ludn hdi / tham cau thién bdo, / chdng thé dit ra.
‘ﬁﬁmﬂaﬁa'Q'&N'@:’@N’Ga\'g\w 1
Also, by craving for cyclic existence, embodied beings are continuously
bound.
Lgi dam sinh t& / nén chiing hiru théan / luén bj budc thdt,
NS\~ S
@Eﬂ'5‘&'&65:’@’?Eﬂ'&’i’:ﬁlﬂ@:ﬂéﬂ 1
Therefore, at the very beginning seek renunciation.
Vay ngay tir ddu/ phai sém tim cau / tdm budng sinh tir.
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How to Generate Renunciation — Ldm Sao Phdt Tém Bubng Sinh Tty

v pled v\ v v
S ER AR
[4] Freedom and endowments are difficult to find,
[4] Ty tai thudn duyén/ la diéu khé gdp,

?ém'ﬁ:'&ﬁ'q 1
And life has no time to spare.
Mang séng thi lgi / ngan ngli khéng bén:
o ~
Nﬁm’q&ﬂ'ﬂl\i'
By gaining familiarity with this,
Y nghf ndy day / tap cho quen thudc,
FARA g g Ea |
Attraction to the appearances of this life is reversed.
Tam roi sé théi / ddm chuyén doi nay.
AN ARV R A
By thinking over and over again
Phdi luén nhé rang / nghiép qua khéng sai;
AR AR F A FE |
That actions and their effects are unbetraying,
Toan bd luan héi / khéng ngoai khé ndo:
VAN IN ARSI
And repeatedly contemplating the miseries of cyclic existence,
hdy ct* nhw vay / thwong xuyén nhé nghi,
c\v c\v v VV
LSHNE §: ﬂl\I Eﬂ 1
Attraction to the appearances of future lives is reversed.
Tam sé khéng con/ ddm chuyén doi sau.
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The Definition of Having Generated Renunciation — Thé Ndo Lo Khdi Tém
Buéng Sinh T
~ ~ ~~ N
N AR AN AR AR g B |
[5] When, by having trained in that way,
[5] C& thé, dén khi / phdn vinh thé tuc,

N~ 2N aaL
RaCakibakaabtSill
There is no arising, even for a second of attraction to the perfections of
cyclic existence,
tuyét durt khong con / khéi niém luyén tham

N~ E5 =+ A Y =4
PN SRR YR G TR TGN A |
And all day and night the intention seeking liberation arises —
Ngay ciing nhw dém / déu mong gidi thodt:

a3 O AR NN A AT
SIS AR ]
Then the thought of renunciation has been generated.
Tam budng sinh ttr / bdy gior khé&i sinh.

The Purpose of Generating the Mind of Enlightenment — Vi Sao Cén Phdt
Tém B6 bé

DA AgC D w8 AT NN AR
N Q@ li U= &5\1 lilq ANY Qaﬁ @NI ‘
[6] Even if renunciation has been developed,
[6] Nhwng du cé dworc/ tam bubng sinh tir

AN N N N
S a R AR IR )|
If it is not possessed by the mind of enlightenment
Ma khéng phdéi hgp / véi tdm bé dé
v« v ‘\v c\v v vc\v v
SE] £qm VR FITNRGRIN |
It does not become the cause of the perfect bliss of unsurpassed

enlightenment.
cling chdng thé ndo / thanh nhan dai lac / cia chdnh ddng gidc.
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~ 2N ~ ~ ~
g'ﬁai'a&l\l'@N’@R‘@Q'N&N‘&&qﬂaﬂ 1
Therefore the wise generate the supreme mind of
enlightenment.
Bé&i vay ké tri/ phdt tam b deé.

How to Generate the Mind of Enlightenment — Lam Sao Phdt Tém Bd Dé

v v '\/' c\vc\v vR v\
IR TGN IV |
[7] Swept away by the current of the four powerful rivers,
[7] Bi b6n séng I&n / cubn cudn cubng phdng
~ (2NN ~
NRARMA AN T ABR R R NN QWS |
Tied by the tight bonds of karma, so hard to undo,
Nghiép ci budc rang / khé long thdo g6,
[2N [N N
Q’iﬂaﬁ'ﬁ%ﬂlﬂgsq(lgﬂl\i@@ﬂ 1
Caught in the iron net of self-grasping,
Vuéng ket tring trung / lwdi sat chdp nga,
(2N N N AN
&'Xﬂ'@ai'ﬂfl'g]ﬂ'aéai'gai'aw'qﬁqw 1
Completely enveloped by the total darkness of ignorance,
khudt ngat dém day / bong t6i vé minh,
DD N
AR RF YRR Y |
[8] Endlessly reborn in cyclic existence,
[8] Sinh tér, tir sinh, / trién mién bdt tdn
2N ~
S NRTARNING SRR |
Ceaselessly tormented by the three sufferings —
Chju ba logi khé, bire bdch khéng cung.
2N o~ 2N
TPNHIN AR AET G g |
Thinking that all mothers are in such a condition,
Hién mau cla t6i/ séng nhw thé dé:
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~ ~ ~ ~t
E:'@N’QN&N‘SRN'NE\IN'&%ﬂﬂﬁﬁﬂ’i‘&ﬁ(ﬂ N
Generate the supreme mind of enlightenment.
Nh& nghf nhw vay, / d€ ma phdt tam / vé thugng bo deé.

The Reason to Meditate on the Right View
— Vi Sao Cén Nhw That Tri Kién

v v\/ v C\'\ v vc\v v
AT NRAGNARTTZH 9] |
[9] Without the wisdom realizing ultimate reality,
[9] Nhung thiéu tri tué / chirng chan thyec tai
\ v v v '\ v '\/ v v v
AN RGRER R NAN AN ZN TR |
Even though you have generated renunciation and the mind of
enlightenment
Thi du phdt tam / buéng xa, bo dé.
N N N
YRR FTISH NN FN ] |
You cannot cut the root cause of circling.
Cling chdng thé nao / chdt géc sinh ti.
NN N o~
ﬁ'@x'gq'asm'gqm'qa'aqquqzﬂ 1
Therefore, attempt the method to realize dependent arising.
Vdy phai tim cdch / chieng ly duyén sinh.

Showing the Right View — Tré Ra Nhw That Tri Kién
o ~ ~ 2N
QRG] RAT AR SN FHN KA SR T |
[10] One who sees the cause and effect of all phenomena
[10] Ai ngwdi thdy phdp / luan hoi, niét ban,
v v v v v v\ v V vc\ v
FRANFH UR Y AR NI G |
Of both cyclic existence and the state beyond sorrow as forever

unbetraying,
déu thudn nhan qua / khéng hé sai chay,
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SN v Rv 'v' 'C\ v 'C\ v
DA VAR R NG R
And for whom any object trusted in by the grasping mind has completely
disappeared,
doéng thoi déi canh / toan bo rd tan,

\'C\' v v \ v C\' v v
R ai NEN @N ﬁ@]}\I QIRTANA @U‘N‘ 1
Has at that time entered the path pleasing the Buddhas.
ngwoidy bwdc vao / con dudng khién cho / chw Phdt hoan hi.

The Definition of Not Having Completed the Analysis of the Right View
— Nhw Thét Tri Kién Qudn Sat Chua Thanh Twu
§:qv%a§'G\%quavqa’ivq"izw 1
[11] If the appearance of dependent relation,
[11] Hiéu dwoc twéng hién—duyén sinh khéng vong
V v v v\ v v vav v c\
SN A JURAA N TGN |
Which is unbetraying, is accepted separately from emptiness,
Hiéu dwoc tdnh khéng—Ilia moi khéng dinh
C\'C\ v‘/v‘/ v v v\vc\ v
SAFNERg= RNy |
And as long as they are seen as separate,
Hai sy hiéu ndy / néu con hién ra / riéng Ié tdch biét

N A~ ~ ~N
5’5:’@13"’\1@511}:&\1'R}'gﬂl\]"'\}'a\}lﬂ ‘

Then one has still not realized the Buddha'’s intent.
La con chwa chirng [ y that ctia Phat
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The Definition of Having Completed the Analysis of Right View
— Nhw Thét Tri Kién Qudn Sdt Da Thanh Tuu
NN N 2N
ai&'(aﬂ"(l\l'QElq'&ﬁ'ﬂ’i%ﬂ%’i‘@ 1
[12] If [these two realizations] are happening simultaneously without
alternation,
[12] Bao gitr d6ng logt / khéng con xen ké,
~ N ~ N
gq'asm'm'qu'aa:'wéa'ng W
The definite ascertainment comes that completely destroys
Cang chirng duyén sinh

~ v\ v VR' 2N v v 'C\ v
SNANYNY AR FENTF TG |
The way all objects are apprehended [as truly existent],
Cang tan vong chdp
A o~ ~
’i’é"%"QQ"R@’TQ'QQ}N'Q"’JG‘N‘ N
At that time the analysis of the ultimate view is complete.
Khi dy chdnh kién qudn sdt ven toan.

The Particular Special Quality of the Prasangika View
— Diém Thu Thdng cua Tri Kién Trung Qudn Cu Duyén

Q’W@ﬁ'mﬁ'?K’QN'&/IRWEQ'QN'WR:W 1
[13] Furthermore, appearance eliminates the extreme of existence
[13] Hon niva, vi hién / ma tan chdp cd;
~ N NN T, N
%R’QN’&R’G\IE@NW(S‘Q%K’Q'@ﬁ‘ ‘
and emptiness eliminates the extreme of non-existence.
vi tdnh khéng ma / tan hét chdp khéng.
o~ ~N
s q R FEar Dy
FRRRIVZRAZFTAA & g |
If you realize how emptiness manifests in the manner of cause and effect
Biét ré thé ndo / tir noi tdnh khéng / hién ra nhan qud,
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2N ~ 2N ~
CUSEN qéq B RN AL AT AGX] |
Then you are not captivated by wrong notions holding extreme views.
khi dy khéng con / vwéng chdp bién kién.
\v v vc\' \/v\/v v vR
SR RRGED
[14] In this way you realize exactly
[14] Bao gi¢r ba diém / tinh yéu Phat Bgo

N LN N
qqqgawx:‘qm'ﬁﬂeﬁ'ganq'ﬁ W
The vital points of the three principal aspects of the path.
con ty chirng biét / ding nhw sy that

N v v =~ v\v . v v\/ v =~ v
TN SR N8 AR g |
Resort to seeking solitude, generate the power of effort,
Khi dy, con o/ tim noi thanh tinh, / nd lwc tinh tdn,

VR' v v v v 'C\ v
VAR AN Sakiai )
And quickly accomplish your final goal, my child.
mau chdéng vién thanh / muc tiéu ctru cdnh.

(\S\N'Rm%%'61:'5'§<\1'Rﬁ'Zﬁ'ﬁtﬁnatﬂqmﬂaﬁw'@N‘é‘f‘n"ﬁﬁa\'ﬁtﬂ'

RER N A |

Colophon:
This lam-rim prayer comes from FPMT Essential Buddhist Prayers, Vol.1

Vietnamese translation by HongNhu Thubten Munsel, version 01, 2018
(translated from Tibetan).

An ban dién t& — Online Publication { 25/07/2018 }
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